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Audience publique  8 

(Lʹaudience publique est ouverte à 9 h 35) 9 

Mme LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale sʹest « ouvert ». 11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Bonjour, Madame le Président, Mesdames les juges. 13 

Nous sommes en audience publique. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour.  15 

Monsieur le greffier dʹaudience, voulez‐vous bien appeler lʹaffaire, sʹil vous plaît ?  16 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Situation en République centrafricaine, en lʹaffaire Le 17 

Procureur c. Jean‐Pierre Bemba Gombo. Référence de lʹaffaire : ICC‐01/05‐01/08. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup.  19 

Bonjour  à  tous.  Je  souhaite  la  bienvenue  à  lʹéquipe  de  lʹAccusation,  à  lʹéquipe  des 20 

représentants  légaux  des  victimes,  à  lʹéquipe  de  la Défense,  à Monsieur  Jean‐Pierre 21 

Bemba Gombo.  22 

Bonjour également à nos interprètes et sténotypistes.  23 

Nous allons poursuivre aujourdʹhui le témoignage du témoin 0047.  24 

La Chambre a reçu des  informations de  la part de  lʹUnité des victimes et des  témoins 25 

selon lesquelles le témoin se sent toujours fatigué, a quelques douleurs, nʹa pas très bien 26 

dormi.  Donc,  nous  allons  essayer  de  voir  sʹil  est  en  mesure  de  déposer  ce  matin 27 

tranquillement, et nous allons  tous  faire un effort pour que  ce  témoin puisse achever 28 
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son  témoignage  dès  que  possible,  avant  que  nous  ayons  à  nous  interrompre  une 1 

nouvelle fois ou à prendre un grand nombre de pauses pour le ménager.  2 

Nous comptons donc sur la Défense pour quʹelle nous aide dans notre objectif de finir le 3 

plus tôt possible le témoin 0047.  4 

Je demande à lʹhuissier de bien vouloir faire entrer le témoin. 5 

(Le témoin est introduit au prétoire) 6 

TÉMOIN : CAR‐OTP‐PPPP‐0047 (sous serment)  7 

(Le témoin sʹexprimera en français)  8 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour, Monsieur le témoin. 9 

LE TÉMOIN : Bonjour, Madame la Présidente. Monsieur de la Cour, bonjour. 10 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Monsieur  le  témoin,  êtes‐vous 11 

prêt à poursuivre votre témoignage ? 12 

LE TÉMOIN  : Oui, Madame  la Présidente. Cʹest  vrai  que  je  suis…  je nʹai pas  eu  les 13 

médicaments hier à temps. Je viens à peine de les avoir en moins de 10 minutes. Je vais 14 

avancer, au cas où je me sentirais mal à lʹaise, je ne manquerai pas de vous le signaler. 15 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vous  en  prie,  oui,  faites‐le, 16 

Monsieur le témoin.  17 

Nous allons faire tout ce que nous pouvons pour que votre témoignage puisse prendre 18 

fin  le plus  tôt possible. De cette manière, vous serez en mesure de  rentrer chez vous, 19 

dans votre pays, auprès des vôtres. Et  je suis « certain » quʹà ce moment‐là vous vous 20 

sentirez bien mieux. 21 

Avant de donner  la parole à  la Défense,  je dois vous  rappeler que vous êtes  toujours 22 

sous serment. Est‐ce que vous comprenez cela, Monsieur ? 23 

LE TÉMOIN : Oui, Madame. 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Donc, Maître Haynes, vous avez 25 

la parole. 26 

Me HAYNES (interprétation) : Merci. 27 

Et bonjour à vous, Madame le Président. 28 
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QUESTIONS DE LA DÉFENSE (suite) 1 

PAR Me HAYNES (interprétation) :  2 

Q. Bonjour à vous, Monsieur. 3 

LE TÉMOIN :  4 

R. Bonjour, Monsieur. 5 

Q. Monsieur,  ce matin, on va un petit peu  changer dʹangle par  rapport à  là où nous 6 

avons laissé notre affaire hier.  7 

Lʹopération de transport de soldats depuis la République démocratique du Congo était 8 

menée par la marine de la République centrafricaine, nʹest‐ce pas ? 9 

R. Pour une meilleure audition, veuillez reprendre cette question. 10 

Q. Bon, alors, je vais la diviser, ma question.  11 

Le colonel Danjito était officier de la marine centrafricaine, nʹest‐ce pas ? 12 

R. Oui, Monsieur. Pendant ces moments, cʹest lui le patron de la base navale. 13 

Q. Et lʹadjudant Odon était lui aussi un officier de la marine centrafricaine, nʹest‐ce pas ? 14 

R. Oui, Monsieur. 15 

Q. Et quʹen est‐il du sergent Idema (phon.) ?  16 

R. Il était un élément de cette base.  17 

Q. Donc,  jʹen  reviens  à ma première question :  lʹopération de  transport de  soldats  se 18 

menait… enfin, était menée par la marine centrafricaine, nʹest‐ce pas ? 19 

R.  « Tous »  ces  opérations  sont  passées  sous  lʹœil  du  colonel  Danjito  et  les  autres 20 

éléments que nous avons cités tout à lʹheure. 21 

Q. Merci beaucoup. Cʹest très utile.  22 

Combien dʹhommes travaillaient‐ils à la base navale sous le commandement du colonel 23 

Danjito ? 24 

R. De  jour... La base navale est  juste à  lʹentrée. Un peu derrière,  il y a aussi…  il y a  la 25 

brigade  motorisée,  ceux  qui  escortaient.  Donc,  de  jour,  vous  voyez  une  moyenne 26 

de 30 ou 40 personnes dans la base. Mais de nuit, tout ce monde que vous voyez de jour 27 

n’y sont pas. Chacun cherche à se camoufler. 28 
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Q. Merci beaucoup. 1 

Et quel genre de travail faisaient ces 30 à 40 personnes de la base navale ? 2 

R. Je dis que de jour, vous les voyez, ils ne sont pas opérationnels. Vous voyez les gens 3 

dans le hall... « quʹon » a garé les motos, mais de nuit, tout ce monde disparaît, vous les 4 

voyez  pas.  Donc,  il  restait  que  le  colonel  Danjito,  lʹadjudant  Odon,  le  sergent  chef 5 

Ilemala, et lʹautre caporal. 6 

Q. Monsieur,  cʹest pas  la question que  je vous pose.  Je vous demande quel genre de 7 

personnes le colonel Danjito avait‐il sous son commandement à la base ? 8 

R. Danjito avait lʹadjudant Odon, le sergent Ilemala, le caporal dont  je vous ai dit sous 9 

son contrôle sur le ferry. 10 

Q. Bon, allons‐y directement. 11 

Parmi ces 30 à 40 personnes qui travaillaient à la base, y avait‐il des pilotes de bateau ? 12 

R. Très bonne question. Une particularité,  je vais…  je vous ai dit  ici que ces hommes, 13 

vous les voyez de jour. Ils... ils travaillaient pas. En ce temps, il nʹy avait pas de travail. 14 

Ils travaillaient pas. Le colonel Danjito avait ces messieurs « dont » je venais de citer, et 15 

vous conviendrez avec moi que de la part de Danjito, lui de dire vous voyez, cʹest une 16 

base navale,  il y a personne de ces agents qui pouvait piloter cet engin. On nʹen a pas 17 

encore  formé. Cʹest  « une »  ferry  de  type  allemand. Donc,  il  y  a  deux moteurs  vers 18 

lʹarrière,  il  y  a  deux  barres.  Donc,  au  sein  de  son  service,  il  nʹavait  pas  un  de  ces 19 

personnels pour pouvoir piloter ce ferry. Cʹest pour cette raison quʹils ont… il a fait la 20 

demande et ils ont contacté le… le… le directeur technique pour quʹon puisse mʹamener 21 

au sein de cette base. 22 

Q. Y avait‐il des mécaniciens de bateaux à la base navale ? 23 

R. Monsieur,  je vous dis que, pendant ces événements,  je nʹai pas vu un soldat « du » 24 

base navale qui dépannait cet engin. 25 

Q. À qui appartenait le bateau ?  26 

R. Le  ferry est  la propriété du ministère des Transports. Et cʹétait  le  fonds routier qui 27 

sʹoccupait de ce genre de ferry. 28 
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Q. Et y avait‐il un pilote attitré ? 1 

R. Avant que moi, je nʹarrive, lʹengin était saccagé. Lʹengin était saccagé. 2 

Q. Avant que vous arriviez, avant quʹil ait  été  saccagé,  est‐ce que  ce bateau avait un 3 

pilote attitré, habituel ? 4 

R. À ma connaissance, quand jʹai demandé après, il y avait un conducteur... il y avait un 5 

pilote  avant, mais  pendant  ces  événements,  dit‐on,  que  les militaires  sont  partis  le 6 

chercher à son domicile dans le septième arrondissement. Ils nʹont pas pu le trouver. Ils 7 

ont cassé sa porte, ils nʹont pas pu le trouver. Le monsieur a pris fuite. 8 

Q. Et est‐ce que le bateau avait un mécanicien habituel ? 9 

R. Ça, je nʹen sais rien. 10 

Q.  Puis‐je  vous  suggérer  un  certain  nombre  de  noms  pour  voir  sʹils  vous  évoquent 11 

quelque  chose ?  Le  pilote  habituel  de  ce  bateau  était  un  homme  appelé  Pierrot 12 

Deko (phon.) ; est‐ce que ce nom vous dit quelque chose ?  13 

R. Pierrot Deko (phon.) ? 14 

Q. Oui. 15 

R. Bon, moi  je vous ai dit que quand  je suis arrivé,  lʹengin était saccagé. De  la part de 16 

Danjito,  lui  de  me  dire  quʹils  ont  fait  une  mission  militaire  dans  le  septième 17 

arrondissement pour mettre la main sur lʹancien conducteur. Ils nʹont pas pu lui mettre 18 

la main  dessus.  Et  cʹest  cette  raison  qui  « leur ont »  amenés  à  chercher  auprès  de  la 19 

Socatraf quelquʹun qui pouvait piloter lʹengin.  20 

Q.  Je vais vous dire  lʹautre nom :  le mécanicien habituel de ce bateau sʹappelait Blaise 21 

Deko (phon.). Est‐ce que ça vous dit quelque chose, ce nom‐là ? 22 

R. Non, Monsieur. 23 

Q. Et donc, dʹaprès  ce que vous  en  savez,  est‐ce que  le bateau  a  fonctionné  après  la 24 

période de 19 jours dont... vous nous avez parlé ? 25 

R. Après les 19 jours, quand moi, je suis parti, jʹai laissé le ferry en état de fonction. 26 

Q. Savez‐vous sʹil a été utilisé pour transporter des soldats congolais de retour à Zongo 27 

au mois de mars 2003 ? 28 
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R. À ma connaissance, quand je suis parti, mon directeur technique a mis la main sur un 1 

de nos mécaniciens en la personne de Grégoire Damokondia (phon.). Il a encore conduit 2 

sur ce même ferry. 3 

Q. Donc, ce nʹétait pas vraiment avoir un talent unique que dʹêtre en mesure de piloter 4 

ce ferry ? 5 

R. Vous dites « avoir un talent », je crois que lʹengin était en face de… lʹengin, il y avait 6 

les éléments de  la base navale qui…  lʹadjudant Odon,  le  sergent  Ilemala et  le  colonel 7 

Danjito, si ça ne nécessitait pas un talent spécifique dont vous parlez, eux, ils pouvaient 8 

le  faire.  Je vous dis que cʹest un engin de  type allemand,  il y a deux moteurs et deux 9 

barres à la passerelle, il faut savoir combiner ces deux barres pour pouvoir propulser cet 10 

engin. Alors, au sein de notre… au sein de notre atelier, je vous ai dit que moi, jʹai une 11 

connaissance en allemand, quand  la société Krup  (phon.) était venu  faire  le stage chez 12 

nous, moi, jʹai eu cette chance dʹêtre formé sur ces… la marque allemande, comment il 13 

faut manipuler, comment il faut piloter. Et cʹest ça qui fait de moi un plus. 14 

Q. Monsieur,  je vais vous poser…  je vais vous dire la chose suivante : vous nʹavez pas 15 

du tout piloté ce bateau, nʹest‐ce pas, pendant... cette période ?  16 

M. IVERSON (interprétation) : Jʹaimerais présenter une objection à cette question qui est 17 

purement affirmative. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Retenue. 19 

Maître Haynes, allez‐y. 20 

Me HAYNES (interprétation) :  21 

Q. Quʹavez‐vous fait après cette période de 19 jours ? 22 

LE TÉMOIN :  23 

R. Parce que  jʹaimerais dʹabord  revenir à  la question dont vous  avez… vous venez à 24 

peine de dire tout à lʹheure. 25 

Vous avez dit pour vous, moi, je nʹai pas piloté cet engin ? 26 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Monsieur  le  témoin,  vous  ne 27 

répondez à cette question que si vous  le voulez. Vous nʹêtes pas obligé de répondre à 28 
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cette question, parce que ça nʹest pas vraiment une question. Cʹest  juste un argument 1 

quʹa… une affirmation de la Défense. 2 

LE TÉMOIN  :  Je vous  réponds par « affirmatif », Monsieur. Pendant  ces événements, 3 

cʹest moi qui ai piloté cet engin. 4 

Me HAYNES (interprétation) :  5 

Q. Et quʹavez‐vous fait après la période pendant laquelle vous avez piloté le bateau ? 6 

LE TÉMOIN :  7 

R. Veuillez reprendre cette question pour une meilleure audition. 8 

Q. Où êtes‐vous allé après que vous avez terminé de piloter ce bateau ?  9 

R. Les circonstances dans « laquelle » je suis parti de ce bateau, je vous ai dit que je me 10 

sentais en danger de mort, et cʹest ça qui mʹa amené à pouvoir partir de ce ferry. Jʹai vu 11 

mon directeur technique qui sʹest réfugié, en ce temps, dans lʹambassade de la France. Je 12 

lui ai  fait part de  cela,  il mʹa dit de  sa propre bouche  : « Tous  les événements qui  se 13 

passent, eux, dans  lʹambassade de  la France,  ils suivent ça de près, et  les  informations 14 

du gouvernement,  tout  ça,  eux,  ils  suivent  ça de près.  Je  crois, dans  lʹaprès‐midi,  ou 15 

dans 24 heures, sʹil y a une brève accalmie, il ira faire le plein du carburant pour que le 16 

Kemo puisse descendre sur Brazzaville. » Et cʹest comme ça quʹaprès quʹils ont vu quʹil 17 

y  avait  « un »  accalmie,  il  a  contacté mon  chef  de service,  en  la  personne  de Mayah 18 

Emmanuel, le point du carburant a été fait, et je suis descendu sur Brazzaville à bord du 19 

Kemo. 20 

Q. Et combien de temps vous a‐t‐il fallu pour arriver jusque là ? 21 

R. Pour arriver où, à destination de Brazzaville ? 22 

Q. Oui. 23 

R. Sur lʹest, à la descente, cʹest six jours. 24 

Q. Et combien de temps y êtes‐vous resté ? 25 

R.  À  Brazzaville,  il  y  avait  un  problème  de  kérosène.  À  Bangui,  nous  avons 26 

passé 24 heures.  À  Brazzaville,  on  a  traversé  le  fleuve  sur  Kinshasa,  pour  pouvoir 27 

prendre du kérosène. 28 
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Q. Et combien de temps est‐ce que cela vous a pris ? 1 

R. Au trop, deux jours de chargement. 2 

Q. Et combien de temps avez‐vous passé au total à Brazzaville ? 3 

R.  Je  vous  ai  dit,  une  fois  à  Brazzaville,  il  y  avait  un  problème,  une  pénurie  de 4 

carburant, de kérosène. Nous avons passé 24 heures, et nous avons  traversé  le  fleuve 5 

pour charger les produits « quʹà » vrac. 6 

Q. Avez‐vous passé à peu près deux semaines à Brazzaville ? 7 

R. Bon,  la moyenne de  temps...  la moyenne de  temps, comme  il y avait urgence...  il y 8 

avait une urgence, le temps de revenir sur Brazzaville, le temps de… de faire le convoi 9 

des barges, ça peut nous prendre au moins un ou deux jours, et le temps de se reposer, 10 

et puis, le lendemain, tôt le matin, on quitte le quai. Donc, une moyenne de quatre ou 11 

cinq, six jours ; ça peut être dans cette fourchette. 12 

Q. Très bien.  13 

Et après ça, combien de temps est‐ce quʹil vous a fallu pour revenir à Bangui ? 14 

R. Ce voyage était un voyage express, on a mis le plein régime. La moyenne que nous 15 

avons navigué, nuit et jour, était de 12 jours — 12, 13 jours, on était déjà à Bangui. 16 

Q. Je vous remercie.  17 

Et quand vous êtes arrivé à Bangui, quʹest‐ce que vous avez fait ? 18 

R. Quand on est arrivés à Bangui, il fallait dʹaborder déposer les produits pétroliers, en 19 

ce  temps. Si cʹest en  temps normal, on monte… on  fait monter  les pousseurs  jusquʹau 20 

niveau  du  commissariat  du  port.  Mais  comme  Bangui  était  sous  tension,  avant 21 

dʹatteindre  lʹembouchure du  fleuve Mʹpoko,  il  y  avait  les  hélicoptères de  lʹassistance 22 

française, qui partaient déjà sur le fleuve pour nous sécuriser. Et par la transmission, on 23 

nous a dit dʹaccoster à… les produits pétroliers, la barge du kérosène, on lʹa fait entrer 24 

au port pétrolier. 25 

Q. Est‐ce que vous êtes allé voir quelquʹun ? 26 

R. Après  avoir  amarré  et  garé, moi,  dans ma  tête,  je  nʹétais  pas  du  tout  tranquille. 27 

Pourquoi ? (Expurgé) 28 
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quand  il mʹa pris de nuit, manu militari, pour mʹamener sur ce ferry,  je ne comprenais 1 

rien. Moi, je lui ai posé la question... (Expurgé). La  2 

question  était  de  savoir :  « Monsieur  le  directeur  technique,  la  dernière  fois,  vous 3 

mʹavait utilisé  sur un  terrain purement militaire,  ce qui…  ce qui nʹétait pas dans  les 4 

normes du  travail que me  lie à  la Socatraf. Vous mʹavez, dit de votre propre bouche, 5 

“défends lʹhonneur de Socatraf”. Et moi, je lʹai fait. Ce que jʹai vu, ce que jʹai vécu sur le 6 

terrain  ne  mʹarrange  pas.  Est‐ce  quʹil  y  a  une  compensation,  une  promotion,  pour 7 

compenser mon moral, ma dextérité manuelle, les peines que jʹai vues et vécues ? »  8 

Q. Et quel a été le résultat de cette conversation ?  9 

R. (Expurgé) de me dire : « Est‐ce quʹune enveloppe ne  10 

“tʹa” pas parvenue ? » Moi de dire : « Si une enveloppe mʹétait parvenue, que je nʹallais  11 

pas venir vous voir. » Ça l’a étonné. Et lui de me dire : « Voilà, il y avait une enveloppe  12 

de 11 millions pour toi. Tu ne lʹas pas reçue ? » Moi de dire : « Je ne lʹai pas reçue,  13 

(Expurgé)» Et de là, (Expurgé) 14 

(Expurgé). Il nʹa pas pu le joindre. Et lui de me  15 

dire : « Comme cʹest ainsi, je descends de suite à la direction générale rencontrer ce  16 

dernier. » Il est parti voir (Expurgé) à la direction générale. Je sais que sûrement,  17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

Q. Est‐ce que vous avez été renvoyé ce jour‐là ? 22 

R. Cʹétait  à  14 h, une  enveloppe  kaki mʹest  arrivée. À  lʹintérieur,  jʹai pris  le  contenu, 23 

cʹétait une lettre de licenciement. 24 

Q. Et est‐ce que vous pouvez nous aider à comprendre plus ou moins à quelle date ça 25 

sʹest passé ? 26 

R.  Je crois cette  lettre de  licenciement mʹest parvenue...  le mois,  je  le  retiens pas bien, 27 

mais cʹest après que le général est rentré au pays. 28 
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Q. Il va falloir que vous nous aidiez un peu plus. Jʹavais cru comprendre que la lettre de 1 

licenciement vous avait été remise le jour où vous étiez rentré de Brazzaville ; est‐ce que 2 

jʹai raison ou est‐ce que je me trompe ? 3 

R. Non, pas le jour que je suis revenu de Brazzaville. Parce que je suis revenu, on a garé, 4 

cʹest le lendemain que je suis allé voir mon directeur technique. 5 

Q. Très bien. Donc, cʹest le jour après votre retour de Brazzaville ?  6 

R. Que je suis allé le voir. 7 

Q. Et il vous a fallu 13 jours pour rentrer de Brazzaville ; cʹest juste ? 8 

R.  Je vous ai dit que  la moyenne de  temps, quand  il y avait pénurie de carburant, on 9 

nous a chargés conformément à  lʹessuyage  (phon.) pour pouvoir ramener ces produits 10 

rapidement. 11 

Q. Et vous nous avez dit que vous aviez passé quatre ou cinq jours à Brazzaville ; cʹest 12 

bien ça ? 13 

R. Je vous dis que cʹest ça, cʹest à peu près le temps que nous avons passé au niveau de 14 

Brazzaville. 15 

Q. Alors,  je ne me  souviens pas  exactement de  ce  que  vous  avez dit  ce matin. Mais 16 

combien  de  temps  est‐ce  quʹil  vous  a  fallu  pour  arriver  dʹabord  de  Bangui  à 17 

Brazzaville ? 18 

R. Je crois « avoir vous dit » que je suis… la descente nous a pris seize... six jours. 19 

Q. Cʹest ce que je pensais que vous aviez dit. Donc, le voyage à Brazzaville, au total, ça a 20 

pris à peu près 24 à 25 jours ; cʹest ça ? 21 

R. Vous, vous avez fait « une » calcul à base des jours que je vous ai donnés. 22 

Q. Et je pense que vous mʹavez dit que le voyage à Brazzaville était arrivé juste après la 23 

fin du transport des troupes de Zongo à Bangui ; cʹest bien ça ? 24 

R. Cʹest ce que je… jʹai dit. 25 

Q. Et cela sʹest passé au cours de quel mois et de quelle année ? 26 

R. Veuillez reprendre cette question pour une meilleure audition. 27 

Q. Bien sûr, Monsieur le témoin. 28 
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Au cours de quel mois et au cours de quelle année est‐ce que le transport des troupes de 1 

Zongo à Bangui a eu lieu ?  2 

R. Je vous ai dit que cʹétait au mois dʹoctobre. 3 

Q.  Donc,  je  vous  prie  de  mʹexcuser  mais,  logiquement,  vous  avez  été  licencié  en 4 

novembre 2002 ?  5 

R. Non, Monsieur. Raison pour laquelle  je dis non,  je vous ai dit...  je crois « avoir vous 6 

dit »  ici que mon certificat de  travail, quand  la Socatraf me  lʹa donné, a  fait… cʹest un 7 

sujet à polémique. Je crois « dʹavoir vous le dit ». Cʹest ça. Je sais que  je me suis séparé 8 

de  la Socatraf après que  le…  le…  le général nʹest venu au pouvoir. Vous conviendrez 9 

avec  moi  quʹaprès  que  je  suis  venu  à  Bangui,  il  mʹa  encore  envoyé  au  sud,  à 10 

Mongoumba. Donc, ça... ça prouve que je travaillais toujours au sein de la Socatraf. 11 

Q. Monsieur le témoin, je vais y arriver. Tout ce que je vous demande, cʹest à quelle date 12 

avez‐vous reçu votre lettre de licenciement ? Est‐ce que cʹétait en novembre 2002 ?  13 

R.  Non, Monsieur.  Je…  jʹai  dit  que  la  lettre  de  licenciement mʹest  parvenue  après. 14 

Quand jʹai reçu cela, ce nʹétait pas conforme avec... mon certificat de... de travail. Donc, 15 

ce  nʹest  que  quand  je  lʹai  reçue,  cʹest  ça  qui  mʹa  amené  à  ramener  ça  auprès  des 16 

inspecteurs de travail. Je vous ai dit quʹils ont amené ce document,  jʹavais… au niveau 17 

du  tribunal  de  travail.  En  première  instance,  jʹai  gagné ;  en  première  instance,  il  a 18 

cassé… toujours ce même M. Sakibede (phon.), et cʹest là où jʹai dit je ne peux pas perdre 19 

mon temps parce que ça a traîné facilement un an, autant mieux aller faire autre chose, 20 

cʹest comme ça que je suis parti mʹinscrire pour faire le domaine des mines, pour gagner 21 

ma vie. 22 

Q. Très bien. 23 

Je  voudrais  simplement  éclaircir  quelque  chose  que  vous  avez  dit  lorsque  vous 24 

répondiez aux questions de Me Douzima‐Lawson.  25 

Et  je  vous  prie  de  mʹexcuser  si  je  nʹai  pas  de  référence  en  français,  mais  cʹest 26 

le 31 octobre, le transcript page 34, lignes 4 à 11. 27 

Je  peux  vous  donner  une  référence  en  français,  finalement :  31 octobre,  page 34, 28 
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ligne 20 jusquʹà la page 35, ligne 7. 1 

On vous a demandé : « Quand êtes‐vous allé à... à Mongoumba, pardon, lʹendroit où les 2 

rivières confluent ? »  3 

Et  vous  avez dit :  « Après  avoir  fait  ce  sale  travail,  à Bangui,  le directeur  technique, 4 

M. Christian Martin, mon  directeur  technique,  il mʹa  dit  de  prendre  la  brouette,  et 5 

dʹaller  directement  à  Mongoumba.  Et  donc,  cʹest  comme  ça  que  je  suis  allé  à  cet 6 

endroit‐là. » Donc, au nord de la rivière, à Mongoumba. 7 

Alors,  là,  il  y  a  peut‐être  un malentendu, mais  est‐ce  que  vous  pourriez  peut‐être 8 

préciser les choses pour nous ? Vous nʹêtes pas allé à Mongoumba directement après le 9 

transport des troupes en octobre 2002 ; juste ? 10 

R. Monsieur, je vous ai dit que cʹest là où… je crois que vous me comprendriez. Je… jʹai 11 

fini les 19 jours. Je suis descendu à Brazzaville à bord du Kemo. Je suis revenu à Bangui. 12 

Mon directeur  technique, en  la personne de M. Christian Martin, mʹa affecté,  il y a un 13 

type de bac qui  est  sur  le  fleuve Lobaye. On a un  sur  le  fleuve Lobaye, on a un  sur 14 

lʹOubangui qui traverse sur Batanga (phon.), au Zaïre. Cʹest à  lʹembouchure de  la… au 15 

niveau de Bomoloto, cʹest  là où se  trouve ce bac.  Jʹétais  là, sur ce bac. Et Grégoire qui 16 

mʹa secondé sur le ferry après que je ne sois descendu à Brazzaville, il est descendu sur 17 

le bac qui est sur le fleuve... sur le fleuve Oubangui de Nzinga qui traverse les camions 18 

grumiers de Nzinga à Batanga (phon.). 19 

Q. Je vous remercie, je crois que vous avez précisé les choses. 20 

Alors, maintenant, aidez‐nous encore. Quand est‐ce que vous êtes allé pour la première 21 

fois à Mongoumba ? 22 

R. Je dis quʹaprès avoir remonté le fleuve jusquʹà Bangui, il mʹa encore envoyé dans le… 23 

dans  la Lobaye, dans  le...  la rivière Lobaye.  Je suis parti dans  la rivière Lobaye, et ça, 24 

avec des instructions quʹil me donnait via radio. 25 

Q. Alors, est‐ce que vous pouvez nous dire à quel… quel était le mois et lʹannée ? 26 

R. Ça, cʹétait presque en mars, quand le général… mars et avril, quand le général était 27 

rentré à Bangui. 28 
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Q. Merci. 1 

Et pendant que vous étiez là‐bas... alors, deux questions : comment étiez‐vous payé ? 2 

R.  Quand  on  est  dans  la Lobaye,  le  salaire,  on  peut  le  demander  au  niveau  de  la 3 

Likouala Timber. 4 

La Likouala Timber, cʹest une société forestière qui travaille dans le Congo Brazzaville, à 5 

Betu. Donc, si tu travailles au niveau de Nzinga, bac Bomoloto, ton salaire, les gens de 6 

la société  forestier de… de  la Likouala Timber  tʹamènent ça à... à quai, si tu es dans  le 7 

besoin. 8 

Q. Merci.  9 

Et dans quelles circonstances partiez‐vous ? 10 

R. Quelles circonstances dont vous parlez ?  11 

Me HAYNES (interprétation)  : Bon,  là encore,  jʹirai droit au but pour que vous ayez  la 12 

possibilité de revenir sur ce que vous avez déclaré dans vos déclarations.  13 

Donc,  pourrions‐nous,  sʹil  vous  plaît,  diffuser  sur  lʹécran  du  témoin 14 

CAR‐OTP‐0028‐00462 ?  15 

Et  pour  nous  autres  qui  suivons  en  anglais,  il  sʹagit  du  document 16 

CAR‐OTP‐0055‐0143 (phon.).  17 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Greffier  dʹaudience,  sʹil  vous 18 

plaît, le store. 19 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 20 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Le document CAR‐OTP‐0028‐0459, première version 21 

expurgée,  page 0462,  est  à  disposition  sur  les  écrans.  Il  sʹagit  dʹun  document 22 

confidentiel qui ne sera pas diffusé à lʹextérieur du prétoire. 23 

Me HAYNES (interprétation) :  24 

Q.  Alors,  Monsieur,  vous  donnez  sur  ce  document  une  très  longue  réponse. 25 

Pourriez‐vous, sʹil vous plaît, simplement la parcourir pour vous, pas à haute voix ? Et 26 

lorsque vous lʹaurez fait, pourriez‐vous nous me dire, sʹil vous plaît, que vous avez fini 27 

de lire, et à ce moment‐là, je vous poserai des questions là dessus.  28 
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(Le témoin sʹexécute) 1 

LE TÉMOIN :  2 

R. Oui, Monsieur. 3 

Q. Vous avez fini, donc.  4 

Alors, je nʹai pas beaucoup de questions, mais enfin, à la lecture de cela, je vous pose la 5 

question suivante : pendant combien de temps êtes‐vous resté à Mongoumba ? 6 

R.  Je  vous  ai  dit  que  jʹai  passé  au moins  60 jours —  60 jours  au  niveau  de  ce...  cet 7 

endroit, là… au niveau de cet endroit, au niveau du bac de traversée. Jʹai passé ce temps 8 

au niveau du bac. 9 

Q. Donc, ça, cʹest le souvenir que vous en avez maintenant, nʹest‐ce pas ? 10 

R. Quel genre de souvenir que jʹai maintenant ? 11 

Q. Eh bien, votre souvenir, maintenant, ici, cʹest que vous avez passé au moins 60 jours 12 

là‐bas ; cʹest ça ? 13 

R. Bon,  le  temps…  le  temps « dont » vous me demandez,  je sais que  jʹai...  jʹai  travaillé 14 

sur instruction de mon directeur technique‐là, au niveau de… de ce bac jusquʹà lʹarrivée 15 

du… du… du général. Donc, tous ces hommes que jʹai détaillés sont passés par là. 16 

Q.  Parce  que  la  phrase  que  vous  avez  utilisée  dans  votre  entretien,  cʹétait 17 

« facilement 30 jours. » Alors, pourquoi avez‐vous utilisé à lʹépoque cette expression, et 18 

quʹaujourdʹhui, vous nous dites « au moins 60 » ? 19 

R. Bon, moi,  je peux vous dire quʹau vu de tout ce que… ce qui sʹest passé,  je ne peux 20 

pas tout garder en tête. Si vous voyez 30 jours, et que moi,  jʹai donné 60 jours, mais ce 21 

nʹest pas… ma  tête nʹest pas quand même une boîte  électronique pour garder dates, 22 

heures, minutes, tout cela, Monsieur. Je ne peux pas garder tout cela en tête. Je nʹai pas 23 

autre chose à faire que de garder tout cela en tête pour...  24 

Donc, la moyenne, cʹest ce que vous avez vu, si  jʹai passé 30 jours, cʹest normal que jʹai 25 

passé 30 jours. Et il mʹa rappelé pour autre travail. 26 

Q. Très bien. 27 

Qui était Abdoulaye Miskine ? 28 
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R. Abdoulaye Miskine, « dont » vous me demandez, moi,  je ne  le connais pas en  tant 1 

que  tel, mais  cʹest  un monsieur  que  son  nom  faisait  beaucoup  de  rage  pendant  ces 2 

moments. 3 

Q. Bon, vous dites que vous ne le connaissez pas, mais lʹavez‐vous rencontré ? 4 

R. Rencontrer, cʹest dire autre chose. Mais  je vous ai dit que ce monsieur, quand mon 5 

directeur technique mʹa envoyé ici, au niveau du fleuve Lobaye, (Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé). Moi, il mʹa dit... et ça, cʹest quand le général était arrivé, il est  8 

rentré dans la capitale, donc « tous » les milices qui sont rentrées, chacun cherchait,  9 

parce que la population commençait déjà à « ruer » sur eux. Et M. Christian Martin,  10 

quand il mʹa a envoyé au sud, cʹétait avec des instructions quʹau cas où ces hommes,  11 

même sʹils sont armés, ils ont des véhicules, dès quʹils arrivent, que je ne cherche pas à  12 

poser des questions, que je les traverse. Cʹétait lʹinstruction quʹil mʹa donnée. Et ce  13 

monsieur est arrivé de nuit. Et quand ils sont arrivés, ils ont tiré dans le petit village. 14 

Q. Est‐ce que cette personne sʹest présentée à vous comme étant Abdoulaye Miskine ? 15 

R. Oui, Monsieur. Oui, Monsieur. 16 

Q. Et dans quelle langue vous a‐t‐il parlé ? 17 

R. Lui, il parlait sango. 18 

Q. Et que vous a‐t‐il demandé de faire ?  19 

R. Il mʹa demandé de faire traverser « tout » sa cargaison. 20 

Q. Et dʹaprès vous, quel poste semblait‐il occuper ? Quelle position semblait‐il occuper ? 21 

R. Sa position,  je…  je ne connais pas exactement la position que ce monsieur occupait, 22 

mais  cʹest  un monsieur  que  le  nom  a  beaucoup  couru  dans  la  capitale  pendant  ces 23 

temps. 24 

Q. Et que disait‐on de lui, à la capitale ? 25 

R. Bon, moi, je… je… je ne peux pas bien me souvenir de ce qui se disait, mais cʹest un 26 

monsieur que beaucoup de gens connaissent son nom dans la capitale centrafricaine. 27 

Q.  Et  dʹaprès  vos  contacts  que  vous  aviez  avec  lui,  vous  semblait‐il  que  cʹétait  un 28 
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commandant dans la région ? 1 

R. Dans quelle région ? 2 

Q. Mongoumba. 3 

R.  Non,  Monsieur,  puisque  de  là  où  je  me  trouve,  Mongoumba  se  trouve 4 

à 10 kilomètres.  Avant  dʹarriver  à  Mongoumba,  il  faut  dʹabord  traverser  le  bac, 5 

justement  là  où  je  suis. Donc,  de  là  où  je  suis,  pour  aller  au  Zaïre,  il  faut  dʹabord 6 

parcourir 11 kilomètres. Vous êtes  sur  le  fleuve Oubangui,  il  faut dʹabord que  lʹun de 7 

nos engins te fasse traverser pour que tu sois de lʹautre côté du Zaïre. 8 

Q. Bon, dʹaccord, mais dans la région, à 10 kilomètres de Mongoumba, par rapport aux 9 

soldats  ou  aux miliciens  qui  étaient  avec  lui,  est‐ce  quʹil  vous  a  semblé  quʹil  était  le 10 

commandant ? 11 

R.  Cʹétait…  le…  le…  « la »  grade  ou  le  titre  quʹon  donnait  à  ce  monsieur — 12 

Abdoulaye… commandant Abdoulaye, commandant Abdoulaye, Abdoulaye Miskine. 13 

Q.  Donc,  puis‐je  en  déduire  que  votre  réponse  est  « Oui,  il  semblait  être  le 14 

commandant » ?  15 

R. Quand il sʹest… quand il est descendu, ce monsieur mʹa demandé de passer toute sa 16 

cargaison.  Je  ne  pouvais  pas  chercher  à  connaître  qui  est  là  puisque  jʹai  déjà  reçu 17 

lʹinstruction de M. Christian Martin. Donc,  si  je…  je  respectais pas  les  instructions de 18 

Christian Martin, ça, ça ne pouvait que mʹengager de tout ce qui pouvait arriver. Donc, 19 

il mʹa dit de  le  traverser.  Jʹai pas besoin chercher à comprendre qui est‐ce ou... Donc, 20 

quand il sʹest présenté, Abdoulaye Miskine, il fallait nécessairement le passer. 21 

Q. Merci. 22 

Et est‐ce que cʹétait la même unité militaire qui était responsable du passage à tabac de 23 

Grégoire ? 24 

R. Monsieur,  quand  ils  sont  arrivés,  avant  dʹarriver  là  où  je me  trouve,  il  y  a  une 25 

bifurcation à gauche — cʹest pour aller à lʹembouchure de Nzinga.  26 

Quand  ils  sont  arrivés  là‐bas,  je  nʹétais  pas  sur  le  terrain. Mais  Grégoire,  cʹest  un 27 

collaborateur que Martin aussi a dépêché sur cet engin, de lʹautre côté.  28 
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Et quand  ils sont arrivés, moi,  je sais pas ce qui sʹest passé. Quand  ils ont demandé à 1 

Grégoire  de  pouvoir  les  faire  passer,  Grégoire  nʹa  pas  respecté  les  consignes  que 2 

Christian Martin  lui a données.  Ils  l’ont  tabassé,  ils  lʹont  ligoté pour amener... pour  le 3 

ramener sur 10 kilomètres pour me trouver là où jʹétais. 4 

Q. Et approximativement, cʹest quand que Grégoire a été tabassé ? 5 

R.  Ils  ont  tabassé  Grégoire  de  nuit.  Cʹest  de  nuit.  Je  vous  ai  dit  que  ces  autorités 6 

militaires,  eux,  ils  partaient  en  fuite  parce  que  le  général  était  déjà  dans  la  capitale 7 

centrafricaine. Ils ont pris la route du sud pour pouvoir échapper. 8 

Q. Merci. Cʹest très utile. 9 

Est‐ce que cʹest le même Grégoire dont vous avez parlé plus tôt dans votre déposition ? 10 

R. Ah, Monsieur, voilà, (Expurgé) 11 

(Expurgé), peut‐être quʹil va vous donner beaucoup plus de détails.  12 

Je vous dis que ce Grégoire qui mʹa secondé après mes 19 jours, (Expurgé) 13 

(Expurgé). Il sʹest retrouvé sur le bac de traversée, type  14 

Ngoundé (phon.), avec un moteur deutsch, au niveau de Nzinga. Lui, il était à Nzinga.  15 

« Distant » de Nzinga à là où jʹétais, ça fait 11 kilomètres à pied. Donc, moi, jʹétais à  16 

11 kilomètres. Et lui, il était à lʹembouchure. 17 

Q. Mais  il n’était  certainement pas à Bangui  en  train de piloter  le bateau  et  faire des 18 

allers et venues jusquʹà Zongo, nʹest‐ce pas ? 19 

R. Je vous ai dit que je suis parti. Jʹai laissé le ferry en état de fonction.  20 

Après quʹils ont  tapé Grégoire,  ils  l’ont  ligoté,  ils  lʹont  frappé  ici pour quʹil puisse me 21 

rejoindre,  pour me  dire  de  revenir  sur Nzinga  et  de  faire...  de  les  faire  traverser  de 22 

lʹautre côté, parce que mon collaborateur, il a la tête dure.  23 

Après que ces autorités militaires ont traversé le fleuve, (Expurgé) 24 

(Expurgé), après toi à Bangui, cʹest ce que, toi, tu vivais, moi, jʹai vécu le  25 

calvaire aussi à Bangui. Et Christian Martin mʹa détaché rapidement, et je suis arrivé  26 

aussi avec lʹautre coque. Donc, de Bangui à Nzinga, on a 75 ou... 75 ou 80 kilomètres sur  27 

le fleuve. 28 
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Q. Bien. Alors,  en  regardant  la  réponse  que  vous  avez donnée  lors de  lʹentretien,  et 1 

effectivement,  à  bien  regarder,  il  y  a  un  nom  qui  nʹapparaît  pas,  et  cʹest  le  nom  de 2 

Mustapha, nʹest‐ce pas ? 3 

R. Mustapha, si vous lisez bien ma déposition, Martin mʹa donné des consignes comme 4 

quoi je devrais recevoir la visite des autorités militaires.  5 

Et ces autorités, quand « ils » sont arrivés, moi,  je nʹai pas cherché à connaître qui est 6 

qui, parce que ce temps‐là, si tu tʹamuses, cʹest ta peau, Monsieur. Donc, il fallait passer 7 

ces messieurs, quʹAbdoulaye, Mustapha ou qui, il fallait les passer. 8 

Q. Enfin, et on mʹarrêtera si je ne suis pas juste, au cours de plusieurs heures dʹentretien 9 

avec le Bureau du Procureur, vous nʹavez jamais mentionné le nom de Mustapha. Est‐ce 10 

que vous êtes dʹaccord avec ça ? 11 

R. Monsieur, je crois que ce nom, je lʹai donné dans ma… dans ma… dans les versions 12 

des faits. 13 

On ne mʹa pas posé la question sur un M. Mustapha, mais on mʹa dit, avec instruction 14 

de  mon  chef  hiérarchique,  que  des  autorités  militaires  vont  venir.  « Passe‐les,  ne 15 

cherche pas à connaître qui est qui. Passe‐les. » 16 

Donc,  je  ne…  Comment  est‐ce  que  je  peux  te  donner  le  nom  de Mustapha  si...  du 17 

moment  où  jʹai déjà dans mes... mes  versions,  jʹai déjà  sorti  ce nom de Mustapha  et 18 

Abdoulaye Miskine ? 19 

Q.  Pouvons‐nous  ainsi  en  déduire  que  vous  nʹavez  rencontré  personne  du  nom  de 20 

Mustapha pendant la période à laquelle vous dites que vous faisiez ces transports ? 21 

R. Quel transport ? Il faut être précis. Le transport de Bangui ou transport de… de… du 22 

sud ? 23 

Q. Vous avez… vous avez raison. Je voulais dire pendant la période de 19 jours. 24 

R.  Non,  Monsieur.  Pendant  les  périodes  de  19 jours,  je  nʹai  pas  transporté  ni  vu 25 

Abdoulaye Miskine ou… ou Mustapha.  Je  les ai  fait  traverser au  sud quand,  eux,  ils 26 

fuyaient. 27 

Q. Et pouvons‐nous en déduire que vous ne lʹavez pas rencontré pendant le mois, à peu 28 
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près, que vous avez passé à aller et venir de Brazzaville ? 1 

R. Les rencontrer amicalement ou… Non. Je crois que  je ne  les ai pas rencontrés. Moi, 2 

je… jʹai dit que je les ai traversés parce que, sur instruction de mon directeur technique, 3 

il mʹa dit : « Je vais recevoir la visite des autorités militaires. Ne cherche pas à savoir qui 4 

est qui. Traverse‐les. ». 5 

Me HAYNES (interprétation) : Merci. 6 

Et je pense que le moment est opportun. 7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Oui, Maître Haynes.  8 

Et puis, Maître Haynes, si vous me permettez, et  juste pour que ça facilite les choses à 9 

chacun,  nous  avons  eu  à  plusieurs  reprises  des  problèmes  avec  des  questions  qui 10 

intégraient  le  verbe  « rencontrer ».  « Avez‐vous  rencontré...  Où  aviez‐vous 11 

rencontré... », et cetera. Donc, peut‐être que lʹon pourrait trouver à partir de maintenant 12 

une formulation plus précise pour le témoin, parce que celui‐ci essaie de comprendre le 13 

sens de ce verbe « rencontrer », mais cʹest pas évident. 14 

Me HAYNES (interprétation) : Je vais faire de mon mieux, sans aucun doute, mais je ne 15 

crois pas que ce verbe réapparaisse dans ce contre‐interrogatoire. 16 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 17 

Monsieur  le témoin... Monsieur  le témoin, nous allons faire à présent une pause dʹune 18 

demi‐heure afin que vous puissiez prendre un café ou un thé et vous reposer.  19 

Il est 11 heures. Nous nous retrouverons ici même à 11 h 30.  20 

Je vais demander à Mme lʹhuissier dʹaudience de bien vouloir accompagner  le témoin à 21 

lʹextérieur du prétoire. 22 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 23 

Nous reprendrons à 11 h 30. 24 

M. LE GREFFIER : Veuillez vous lever. 25 

(Lʹaudience, suspendue à 11 h 00, est reprise en public à 11 h 40) 26 

Mme LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 27 

(Interprétation) Veuillez vous asseoir. 28 
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour à tous. 1 

Madame lʹhuissier, veuillez faire entrer le témoin dans le prétoire. 2 

(Le témoin est introduit au prétoire) 3 

Rebonjour, Monsieur le témoin. 4 

LE TÉMOIN : Bonjour, Madame ; Monsieur de la Cour, bonjour. 5 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Est‐ce  que  lʹon peut  continuer 6 

votre interrogatoire par la Défense ? 7 

LE TÉMOIN : Oui, Madame. 8 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vous  remercie, Monsieur  le 9 

témoin. 10 

Maître Haynes, vous avez la parole. 11 

Me HAYNES (interprétation) : Merci, Madame la Présidente.  12 

Q. Avant de continuer, je voudrais terminer le sujet dont nous parlions avant la pause et 13 

vous demander ce quʹAbdoulaye Miskine vous a demandé dʹemporter à bord de votre 14 

bateau.  15 

LE TÉMOIN :  16 

R. Avant de répondre à cette question, vous venez de dire « votre bateau ». Ce n’est pas 17 

mon bateau ; cʹest « le » propriété de la Socatraf. 18 

Q. Oui,  je le comprends bien, et  je nʹessayais pas de dire que vous étiez le propriétaire 19 

du bateau. Je demandais ce quʹAbdoulaye Miskine voulait que vous transportiez sur le 20 

bateau dont vous étiez le pilote. 21 

R.  Sur  cet  engin,  il  a  demandé  que  je  puisse  le  transporter.  Conformément  aux 22 

instructions reçues de mon directeur technique,  je ne pouvais en aucun cas résister. Je 23 

les ai traversés avec les 4×4 quʹils avaient, lʹarmement lourd qui était dans lʹautre 4×4 et 24 

beaucoup  de  pièces  de monnaie — cʹétaient  des  pièces  de  500 francs  remplies  dans 25 

lʹautre 4×4. Cʹest tous ces hommes qui étaient derrière ce monsieur que jʹai fait traverser 26 

de Nzinga à Batanga — Batanga dans... qui se trouve au Zaïre. 27 

Q. Est‐ce quʹil y  avait  autre  chose ? Est‐ce quʹil y  avait, par  exemple, des... des biens 28 
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ménagers qui venaient de maisons ? 1 

R. Dans  la  cargaison dʹAbdoulaye Miskine, non, non.  Je dis quʹils avaient  la 4×4, des 2 

armes,  des  pièces  de  jetons...  Cʹétaient  des  pièces,  beaucoup  de  ces  pièces,  et  leurs 3 

armes, et je les ai fait traverser de Nzinga... de Nzinga à Batanga. Batanga, cʹest une ville 4 

de lʹex‐Zaïre. 5 

Q. Alors,  je  sais que  cʹest peut‐être un peu difficile pour vous, mais  est‐ce que vous 6 

pourriez peut‐être mieux décrire ces 4×4 — leur marque, leur couleur, et cetera ? 7 

R. Cʹest des 4×4 types chinoises. Cʹest des...  Ils appellent cette marque Faw (phon.), de 8 

couleur bleue métallisée et des Hilux Toyota D8D. 9 

Q. Combien y avait‐il de véhicules, au total ? 10 

R. Le nombre, présentement, avec toutes les questions que  jʹai reçues,  je me réfère à ce 11 

que jʹai dit dans mon... mon témoignage. Je fais foi... Je fais référence à ce que jʹai donné 12 

dans mon... mon témoignage. 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 

ICC-01/05-01/08-T-181-Red-FRA WT 03-11-2011 21/38 PV T



Procès– Témoin‐CAR‐OTP‐PPPP‐0047  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

03/11/2011    Page 22 

(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

Je  pense  quʹil  lʹa  fait,  au  début  de  son  témoignage,  à  deux  reprises,  mais  je  vais 8 

continuer ; je ne veux pas mʹattarder sur le sujet, si ce nʹest pas nécessaire. 9 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je peux permettre  la question, 10 

mais si vous préférez continuer, eh bien, je le préfère aussi. 11 

Me HAYNES (interprétation) : Je peux toujours y revenir. 12 

Q.  Monsieur  le  témoin,  est‐ce  quʹaujourdʹhui  vous  êtes  prêt  à  me  dire  à  combien 13 

dʹincidents de viol vous avez été témoin : trois... deux, trois, quatre ? 14 

LE TÉMOIN :  15 

R. La deuxième que vous avez donnée. 16 

Q. Quʹest‐ce que cela veut dire ? 17 

R. Vous mʹaviez posé la question  jʹai assisté à combien : deux, trois, quatre ? Je vous ai 18 

dit que... la deuxième que vous avez donnée. 19 

Q. Donc, vous voulez dire : trois ? 20 

(Silence du témoin) 21 

Est‐ce  que  vous  pouvez  nous  expliquer  pourquoi  vous  êtes  prêt  à  répondre  à  cette 22 

question  aujourdʹhui,  tandis  qu’hier  vous  me  renvoyiez,  à  tout  moment,  à  votre 23 

déclaration ? 24 

R. Je crois que, tout en commençant devant lʹauguste Cour, on nous a enseigné la règle 25 

dʹor quʹil  faut  respecter. Si on ne comprend pas une question, on doit nécessairement 26 

demander pour quʹon puisse reprendre cette question pour une meilleure audition. Et je 27 

crois que les questions et des questions qui mʹont été posées ici, vous avez vu que mon 28 
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état physique dʹhier à celui que jʹai ce matin, après avoir pris quelques cachets, je ne suis 1 

pas pareil à  lʹaprès‐midi dʹhier.  Jʹétais  fatigué physiquement pour pouvoir  témoigner. 2 

Ce n’est pas du  tout chose  facile. Tous mes sens,  tout en moi, est affûté pour pouvoir 3 

répondre à des questions. Tout comme vous voulez dans ces... dans mes réponses, ou 4 

vous voulez des... des... des... des exactitudes près, calculées.  5 

Alors,  si  je  ne  suis pas disposé,  je  suis physiquement... mon  état physique  ne me  le 6 

permet pas,  je ne peux que ne pas demander... présenter  cela à Mme la  juge pour me 7 

reposer.  8 

Vous‐même, vous voyez, depuis que  jʹai  témoigné, sʹil  faut calculer  tout  le nombre de 9 

questions que jʹai reçues, depuis que je suis né, ça, cʹest ma première fois de recevoir ce 10 

genre de questions. Quand même... non, ça se comprend, Monsieur. 11 

Q. Avez‐vous eu, hier, des contacts avec quelquʹun en République centrafricaine ? 12 

R. Non, Monsieur. 13 

Q. Je vous remercie. 14 

Il faudrait maintenant essayer dʹétablir certaines des circonstances qui sont communes à 15 

chacun des incidents de viol que vous avez décrits. 16 

Est‐ce que chaque... dans chaque incident, il y avait un grand nombre de militaires ? 17 

R.  Dans  votre  question,  si  je  comprends  bien,  quand  on  dit  « militaires »,  cʹest  des 18 

hommes qui  ont  été bien  formés,  ils  sont passés  sous  le drapeau,  ils  ont un numéro 19 

matricule, ils ont un béret que tout le monde « peuvent » les reconnaître en disant que 20 

cʹest des militaires. 21 

Je vous ai dit : durant  tous ces... ces cas dʹexactions — les  trois que  jʹai vécus —,  il nʹy 22 

avait  pas  des  militaires,  cʹétaient  des  miliciens.  Et  jʹai  dit  quʹil  y  avait  trois  cas 23 

dʹexactions « auxquelles » jʹai vus. 24 

Q. Bien, nʹentrons pas dans une discussion sur la différence entre militaires et miliciens. 25 

Chaque incident impliquait un grand nombre dʹhommes, nʹest‐ce pas ? 26 

R. Et ces hommes avaient bien leurs noms. On les appelait des « miliciens ». 27 

Q. Et ces hommes nʹétaient pas... pas près du front, nʹest‐ce pas ? 28 
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R. Veuillez reprendre cette question pour une meilleure audition. 1 

Q. Est‐ce quʹils arrivaient dans des véhicules militaires ? 2 

R. Cʹétaient des véhicules type Faw (phon.) quʹils utilisaient beaucoup. 3 

Q. Et ça, cʹétait à chaque fois, à chaque occasion ? 4 

R. Ça varie des événements. Ils utilisaient beaucoup plus des 4x4 type Faw (phon.). Sʹils 5 

ont peut‐être des... des... des objets beaucoup plus à  transporter, si ça correspond pas 6 

à... à ces 4x4, ils utilisent toujours un camion Faw (phon.). 7 

Q. Merci. 8 

Et pour arriver jusquʹà là où vous étiez, à chaque fois, ils devaient traverser le centre de 9 

Bangui, nʹest‐ce pas ? 10 

R. Veuillez reprendre cette question pour une meilleure audition. 11 

Q. Oui, je vais le faire. 12 

Pour  arriver  jusquʹau  port,  ces  véhicules,  ils  devaient  traverser  le  centre  de  Bangui, 13 

nʹest‐ce pas ? 14 

R. Une partie — une partie. 15 

Q. Et, dʹaprès ce que vous comprenez, ces véhicules  faisaient beaucoup de kilomètres 16 

avant dʹatteindre le quai, nʹest‐ce pas ? 17 

R. Ces véhicules, là où ils partaient opérer,  je nʹétais pas avec eux,  je ne connais pas là 18 

où ils sortaient dans la ville de Bangui. 19 

Q.  Pardon,  mais  je  crois  que  oui,  parce  que  vous  avez  dit  que  les  femmes  vous 20 

« aviez » dit où elles avaient été récupérées, nʹest‐ce pas ? 21 

R. Monsieur, je sais là où vous voulez en venir. Quʹà cela ne tienne, je vous ai dit que jʹai 22 

vécu  trois cas. Donc, si cʹest pour décortiquer cas par cas,  le premier cas,  le second et 23 

« la » troisième, je crois quʹon est dans les normes. Donc, vous touchez un point là‐bas, 24 

vous laissez, vous mettez une virgule, vous reprenez encore ici. Je crois que... évoluons 25 

dans les normes qui se « doit ». 26 

Q. Chaque incident faisait du bruit, nʹest‐ce pas ? Il y avait des cris et des... des tirs ?  27 

R. Oui, Monsieur. 28 
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Q. Et, dʹaprès vous, chaque incident avait lieu littéralement sous votre nez, nʹest‐ce pas ?  1 

(Silence du témoin) 2 

Mme LA  JUGE ALUOCH  (interprétation)  : Monsieur Haynes... Maître Haynes,  si vous 3 

me le permettez. 4 

Me HAYNES (interprétation) : Bien entendu, Madame le juge. 5 

Mme LA JUGE ALUOCH (interprétation)  : Cette phrase « immédiatement, littéralement 6 

sous votre nez », ça veut dire quoi ? Visible de lʹendroit où vous pouviez voir ; cʹest ça ?  7 

Me HAYNES (interprétation) : Absolument. 8 

Mme LA  JUGE  ALUOCH  (interprétation)  :  Ben  alors,  à  ce  moment‐là,  il  faudrait 9 

peut‐être utiliser une autre expression. 10 

Me HAYNES (interprétation) : Absolument, vous avez tout à fait raison. 11 

Q. Tous ces incidents avaient lieu à un endroit que vous pouviez voir ; est‐ce exact ? 12 

LE TÉMOIN :  13 

R. Ces événements dont vous me demandez, je ne peux que dire ce que jʹai vu, jʹai vécu, 14 

au niveau de la base navale, au niveau de la station de pompage, sur le ferry. Donc, les 15 

événements qui ont eu lieu à cet endroit que je venais de citer ci‐haut sont ceux que jʹai 16 

vécus. Et je ne peux que raconter lʹhistorique de ces événements vécus. 17 

Q. Mais  chaque  incident  avait  dʹautres  témoins,  nʹest‐ce  pas ?  Lʹadjudant  Odon,  le 18 

sergent Ilemala, le caporal ; y avait‐il dʹautres témoins à ces incidents ? 19 

R. Ce ne sont pas des incidents, Monsieur. Ça, ce ne sont pas des incidents. Ce ne sont 20 

pas des incidents. Cʹest des faits qui ont vu le jour. Ça, ce ne sont pas des incidents. 21 

Q. Est‐ce que lʹadjudant Odon était présent à chacun de ces événements ? 22 

R. Odon... Lʹadjudant Odon nʹa jamais manqué durant tous ces 19 jours. Le sergent chef 23 

Ilemala, le caporal... il y avait un caporal. Lʹadjudant... le... le colonel Danjito, le patron 24 

de cette base navale nʹa  jamais manqué durant tout  le temps que ces... ces faits ont eu 25 

lieu. 26 

Q. Merci. 27 

Et est‐ce que chacun de ces hommes sont vivants, sont bien à Bangui ?  28 
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R.  La  question  dont  vous  venez  de me  poser,  je  vous  ai  dit  quʹil  y  avait  le  colonel 1 

Danjito, il y avait lʹadjudant Odon, le sergent‐chef Ilemala et un caporal. 2 

Vous mʹaviez  posé  la  question  de  savoir :  est‐ce  que  tous  ces  hommes  vivent  en  ce 3 

net (phon.) moment à Bangui ? Cʹest votre question posée. 4 

Q. Et quelle est la réponse ? 5 

R. Monsieur, on est en train de respecter la règle.  6 

Donc, vous mʹavez posé une question,  je  suis  en  train de  chercher  la  réponse. Vous, 7 

vous reprenez le micro. Vous voyez un peu ce que ça fait. 8 

Comme je disais, ces messieurs, parmi tous ces messieurs cités ci‐haut, lʹadjudant Odon, 9 

lʹadjudant‐chef Odon qui supervisait ces élections, (Expurgé) 10 

(Expurgé), là où on forme  11 

tous les militaires de la Faca. 12 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Greffier  dʹaudience,  sʹil  vous 13 

plaît, passons à huis clos partiel. 14 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 16) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Passage en audience publique à 12 h 22) 23 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 24 

Président. 25 

Me HAYNES (interprétation) : Madame le Président, je vais faire de mon mieux, mais si 26 

je ne peux pas poser de questions qui mènent à lʹidentification de personnes qui sont ou 27 

qui ne sont pas sous la protection de la Cour, ça veut dire que je ne peux poser aucune 28 
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question qui mène à lʹidentification de quiconque. 1 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Haynes,  je  ne  vais  pas 2 

jouer sur les mots avec vous. Si vous avez besoin de poser des questions qui mèneront à 3 

lʹidentification de gens qui pourraient être soumis à un risque du simple  fait que  leur 4 

nom soit cité en audience, alors nous irons en « audience partielle »... à huis clos partiel, 5 

et vous connaissez les règles, Maître Haynes. 6 

Me HAYNES (interprétation) : Je... je les connais, en effet. 7 

Q. Chacun de  ces  événements  a  eu  lieu  à  quelques mètres de  lʹambassade  française, 8 

nʹest‐ce pas ? 9 

LE TÉMOIN :  10 

R. Je dis ici, devant votre Cour, que tout le déroulement de ces événements ont eu lieu 11 

en face de lʹambassade de la France à Bangui. Et avec plus de précision, mon directeur 12 

technique mʹa dit que tous ces événements qui ont eu lieu de lʹintérieur, parce quʹen ce 13 

temps,  ils  se  sont  réfugiés  dans  leur  ambassade,  ils  suivent  ça  sur  écran,  ils  ont 14 

« toutes » les détails. 15 

Q. Merci beaucoup. 16 

Et est‐ce que chaque événement, chaque épisode faisait  lʹobjet dʹun rapport au colonel 17 

Danjito ? 18 

R. Veuillez reprendre cette question pour une meilleure audition.  19 

Q.  Je  vais  le  faire,  oui, mais  jʹespère  pouvoir  finir  à  13 heures.  Et  si  je  dois  répéter 20 

chacune des questions que je vous pose, jʹy arriverai pas. 21 

Mais  est‐ce  que  chacun  des  événements,  chacun  de  ces  épisodes  était  rapporté  au 22 

colonel Danjito ? Est‐ce que  le  colonel Danjito  recevait un  rapport  sur  chacun de  ces 23 

événements ? 24 

R. Tous ces événements qui ont eu lieu, je redis, colonel Danjito ne quittait pas sa base, 25 

que  lʹadjudant‐chef Odon  le  lui rapporte,  lui aussi, de  là où  il est, dans sa base,  il voit 26 

tout ce qui se passe. 27 

Q. Merci. 28 
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Alors, parcourrons brièvement les événements. Le premier de ces événements, dʹabord : 1 

combien dʹhommes et combien de femmes, dites‐vous maintenant, étaient impliqués ? 2 

R. Il y avait, au premier cas dʹexactions, 22 miliciens et 8 femmes. 3 

Q. Sont‐ils arrivés alors quʹil faisait jour ou faisait‐il déjà nuit ? 4 

R. 7 h 30. 5 

Q. Les deux véhicules sont arrivés à 7 h 30 du matin ; cʹest ça que vous nous dites ? 6 

R. Moi, jʹai parlé de 17 h 30 ; vous, vous parlez de 7 h du matin. 7 

Q. Cʹest comme ça quʹon me lʹa traduit, Monsieur. 8 

Donc, cʹétait alors quʹil faisait encore jour ou il faisait nuit ? 9 

R. Je dis 17 h 30. 10 

Q. Je comprends, oui. Ce n’est pas  lʹheure qui mʹintéresse ; moi, ce que  je veux savoir, 11 

cʹest sʹil faisait jour, sʹil y avait la lumière du jour ou si cʹétait pendant la nuit, si cʹétait 12 

lʹobscurité de la nuit. Et je suis certain que vous pouvez nous le dire. 13 

R. Je pouvais bien voir, 17 h 30. Même le fuseau horaire de lʹAfrique et de lʹEurope, des 14 

fois  il y a un décalage dʹune heure de  temps, de...  Je crois que même à 17 h 30,  ici, on 15 

peut bien voir, non ? 16 

Q.  Lorsque  vous  avez  répondu  aux  questions  de  M. Iverson,  vous  avez  dit  quʹil 17 

était 15 h, ce qui veut dire qu’évidemment il... on y voyait, nʹest‐ce pas ? 18 

R. Monsieur, je crois que, tout à lʹheure, quand je parlais de 17 h 30, vous, vous parliez 19 

de... de 7 h du matin. Vous venez à peine de me dire que cʹest comme ça quʹon  te  lʹa 20 

traduit. Ça prouve quʹune personne peut aussi ne pas bien traduire. Je dis que 17 h 30. 21 

Me HAYNES (interprétation) : Très bien. 22 

Alors, pourrions‐nous,  sʹil  vous plaît,  jeter un  coup dʹœil  au CAR‐OTP‐0055‐0376. Et 23 

pour ceux qui suivent la version anglaise, les quatre derniers chiffres sont 0082.  24 

Cʹest un document confidentiel ; il faudrait baisser le store.  25 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Maître,  la  première  page  du  document  que  vous 26 

voulez  voir  à  lʹécran,  sʹil  vous  plaît,  parce  que  je  nʹarrive  pas  à  trouver  le 27 

document 0376. Je suppose que cʹest la première page ? 28 
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Me HAYNES (interprétation) : Oui, cʹest parce que je me suis trompé et je vous ai donné 1 

les quatre premiers chiffres. Cʹest le CAR‐OTP‐0028‐0376, et je vous prie de mʹexcuser. 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : La première page du document, 3 

cʹest la 0369. 4 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 5 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Le document CAR‐OTP‐0028‐0369, première version 6 

expurgée, à  la page 0376,  est maintenant disponible  sur  écran, document  confidentiel 7 

qui ne sera pas diffusé à lʹextérieur. 8 

Me HAYNES (interprétation)  : Il faudrait que  le témoin puisse voir  la partie  inférieure 9 

de la page. 10 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 11 

Q. Monsieur le témoin, dites‐moi quand vous aurez terminé votre lecture. 12 

(Le témoin sʹexécute) 13 

LE TÉMOIN :  14 

R. Jʹai fini, Monsieur. 15 

Q. Monsieur  le  témoin, êtes‐vous dʹaccord pour dire quʹà Bangui, en octobre, à 15 h  il 16 

fait clair, et à 19 h il fait sombre ? 17 

R. Monsieur,  je  crois, devant  cette Cour,  hier, dans mon  état physique  fatigué,  vous 18 

mʹaviez posé  la question de savoir combien  les exactions ont eu  lieu. Jʹétais fatigué. Et 19 

là,  vous  voulez...  cʹest  les  heures...  les  heures.  Je  vous  dis  quʹà  lʹexemple  de  tout  à 20 

lʹheure, vous, vous me parlez de... de 7 h, moi, je parle de 17 h. Et là, cʹest 19 h. Moi, je 21 

trouve quʹil peut y arriver... Donc, je vous ai dit tout à lʹheure que je fais foi à ce que jʹai 22 

donné. Et si cʹest les heures de 17 h à 19 h, ça peut arriver. Je ne peux pas tout retenir, 23 

avec exactitude, dans... dans ma tête, Monsieur.  24 

Donc, je fais foi à ce que jʹai dit : sʹils sont arrivés à 19 h, cʹest normal quʹils sont arrivés 25 

à 19 h. 26 

Q. Et est‐ce que 19 h... à 19 h, en octobre, à Bangui, il fait noir ? 27 

R. O.K. 28 
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Monsieur, là où se trouve la base navale, à côté de cette base navale, il y a lʹambassade 1 

tchadienne, il y a lʹambassade de France. Tout ce secteur était bien électrifié. La station 2 

de pompage est bien électrifiée. Et pendant tous ces événements, lʹambassade française 3 

avait mis de très grands projecteurs pour... qui sʹallumaient sur toutes les voitures des 4 

coopérants français qui se sont stationnés tout au bord de la route. Donc, tout ce secteur, 5 

on voyait bien tout ce qui se passait. 6 

Q. Mais il nʹy aurait pas eu de lumières allumées à 3 h de lʹaprès‐midi, juste, parce que 7 

les lampes nʹauraient pas été allumées. 8 

R. Monsieur, tout à lʹheure... je vous ai donné un exemple tout à lʹheure. Moi, jʹétais en 9 

train de parler 17 h ; vous, vous parlez de 19 h. Et tout à lʹheure, vous avez dit que cʹest 10 

comme ça quʹon vous a traduit. Alors, qui ne peut pas... cela « nʹa » jamais arrivé à qui 11 

que ce soit ? Et je fais foi à ce que jʹai dit : si cʹest 19 h, cʹest 19 h. 12 

Q. Alors, le deuxième incident,  il est arrivé à quelle heure ? Est‐ce quʹil faisait  jour, ou 13 

est‐ce quʹil faisait nuit ? Réfléchissez bien et essayez de nous le dire. 14 

R. Le second incident a eu lieu dans lʹenceinte de la base navale. Il faisait nuit. 15 

Q. Et combien y avait‐il dʹhommes et de femmes ? 16 

R. Veuillez reprendre cette question pour une meilleure audition. 17 

Q. Ça ne me semblait pas très compliqué comme question. Je vous demande combien il 18 

y avait dʹhommes et combien il y avait de femmes ? 19 

R. Ça sʹest passé aux environs... cʹétait vers les 21 h. Il y avait 40 femmes. 20 

Q. Et combien dʹhommes ? 21 

R. Les hommes qui sont arrivés, ils étaient au nombre de 15. 22 

Q. Alors,  pour  aller  droit  au  but,  dans  la  référence CAR‐OTP‐0055‐0093,  dans  votre 23 

entretien avec le Bureau du Procureur, vous avez dit que, pour le deuxième événement, 24 

il y avait 50 hommes et 22 femmes ; alors, quels sont les bons chiffres ? 25 

R. Jʹai dit que la deuxième exaction a eu lieu au sein de la base navale. Cʹétait à 21 h. Il 26 

nʹy avait pas beaucoup dʹhommes du colonel Danjito pendant ces moments de  temps 27 

fort. Quand  il  faisait nuit,  leurs  (inaudible),  ils  abandonnaient pour  se  camoufler. Ces 28 
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miliciens  sont  rentrés  avec des  4x4,  tous  inondés dʹhommes  armés,  avec des matelas 1 

mousse,  des  postes  téléviseurs,  des  appareils ménagers,  des  antennes  paraboliques, 2 

disent‐ils,  cʹétaient  des  butins  de  guerre  stockés.  Et  peu  de  temps  après,  un  4x4 est 3 

rentré, suivi dʹun autre, même  type. À bord,  ils ont  fait descendre des  jeunes  filles et 4 

femmes. 5 

Le  colonel  sortit... Danjito... Quand  il  est  sorti,  lui‐même,  il  nʹavait  pas  dʹautorité.  Il 6 

nʹavait  pas  dʹautorité.  Ils  nous  ont  ordonné  de  se  retirer,  de  quitter  lʹenceinte. Nous 7 

sommes  repartis du  côté de  la brigade dʹinvestigation,  le  colonel  et  18 personnes. Le 8 

nombre des miliciens dépassait 50.  Ils étaient 50 armés.  Ils ont allumé  leurs détresses. 9 

Vingt‐deux jeunes filles, jeunes femmes, et dont deux handicapées. 10 

Q. Donc, on peut  laisser de côté ce que vous nous avez dit  il y a quelques  instants et 11 

reprendre ce qui figure dans votre déclaration ; cʹest bien ça que vous nous dites ? 12 

R. Monsieur, je crois que vous me posez une question pour savoir la clarté. Maintenant 13 

que  je vous...  je mʹexplique,  je donne les faits, vous me ramenez encore de lʹautre côté. 14 

Bon. Que voulez‐vous que je vous dise exactement ? 15 

Ce que  je suis en  train de dire,  je  fais  foi à cela.  Je vous  le dis ; bon, ben, vous... vous 16 

dites autre chose. Non. 17 

Q.  Monsieur  le  témoin,  le  28 octobre,  lorsque  vous  répondiez  aux  questions  de 18 

M. Iverson,  cʹest  à  la page 15,  ligne 2,  et... dans  la  version  anglaise, page 15,  ligne 22, 19 

dans la version française. 20 

On  vous  a  demandé  combien  dʹincidents  de  viols  vous  aviez  vus,  et  vous  avez  dit 21 

« deux ». Auquel pensiez‐vous quand vous avez répondu de cette façon‐là, quand vous 22 

avez dit « deux » ? 23 

R. Vous me posez  cette question... Cʹest vrai. Quand on mʹa posé  la question... Vous 24 

savez, cʹest des événements qui ont daté et pour pouvoir témoigner, tous mes sens, tout 25 

est affûté pour pouvoir donner la qualité à ce type de témoignage. 26 

Je crois quʹun adage dit :  il nʹy a  jamais eu deux  sans  trois. Si  je dis deux, et que  je... 27 

aujourdʹhui,  je vous  confirme que  cʹest  trois,  oui,  ce nʹest pas...  ce nʹest pas... moi,  je 28 
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trouve  que  cʹest  normal parce  que  ça dépend de  lʹétat dans  « laquelle »  jʹai  répondu 1 

lʹautre fois. Si cʹest deux, et je confirme que cʹest trois, je ne vois pas pourquoi vous allez 2 

insister pour que... jʹavais dit deux ou trois. Mais je sais que je... je nʹai pas donné dix, je 3 

nʹai pas donné 20. Jʹétais dans la fourchette deux et trois. 4 

Q. Après  la prise de pouvoir du  général Bozizé  en mars  2003,  est‐ce  que  vous  avez 5 

rapporté les crimes dont vous avez... auriez été témoin à des personnes responsables, à 6 

des autorités en République centrafricaine ? 7 

R. Très bonne question. 8 

Monsieur, sʹil faut faire le contour des choses, le président Bozizé, pendant ces moments 9 

de  temps  fort,  il  fut  le  chef  de  lʹÉtat,  général major  des  armées  sous  Patassé...  sous 10 

Ange‐Félix Patassé. Entre lui et Patassé, ça ne marchait pas. Cʹest comme ça que Bozizé 11 

a démissionné. Et, quand  il est revenu au pouvoir, vous savez,  lui,  il connaît bien ces 12 

événements. Moi,  je  garde ma  vie,  je  sais  que  la  République  centrafricaine  a  ratifié 13 

lʹAccord  de  Rome,  que  lʹon  veuille  ou  pas,  cʹest  des  événements  historiques  et 14 

générationnels. Un  de  ces  quatre matins,  cette  affaire  verra  le  jour  devant  la  justice 15 

internationale. Et cʹest dans cette optique que je me suis tu. Jʹai laissé le temps... 16 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Excusez‐moi  si  je  vous 17 

interromps. Je voudrais simplement que vous ne nous disiez pas où vous êtes allé, sʹil 18 

vous plaît. 19 

Me HAYNES (interprétation) :  20 

Q. Oui, vous avez  survécu, mais vous nous avez dit que vous aviez vu des gens qui 21 

nʹavaient pas survécu et vous nʹavez pas considéré quʹil fallait aller le dire à quelquʹun 22 

de responsable, aux autorités ? 23 

LE TÉMOIN :  24 

R. Monsieur,  quand  le  général  est  rentré,  cʹest  le  pouvoir militaire...  cʹest  le  pouvoir 25 

militaire. Il y a une différence entre le pouvoir en Europe et le pouvoir en Afrique.  26 

Je  crois que  tous,  ici,  savent bien  ce qui  se passe  en Afrique. Quand  cʹest  le pouvoir 27 

militaire...  Et  je  sais  pertinemment  que  ce  monsieur  fut  chef  dʹétat‐major  sous 28 
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Ange‐Félix Patassé ; alors, si je vais vers lui, quand ils sont rentrés, ce nʹest pas de suite 1 

que  toute  lʹadministration a repris, hein ! Ça a pris du  temps. Ça a pris du  temps. Ce 2 

nʹest pas du jour au lendemain ou un mois ou deux mois que toute lʹadministration était 3 

dans  les  normes.  Non,  non,  non,  non,  non.  Donc,  il  faut  prendre  du  temps.  Et, 4 

justement, le temps a fait son temps. Jʹai écouté par les voies des ondes que le Procureur 5 

Ocampo a  fait une visite de  courtoisie  en République  centrafricaine.  Il  a  rencontré  le 6 

chef de lʹÉtat, le procureur de la république, conformément aux hostilités qui ont eu lieu 7 

en octobre 2002 en République centrafricaine. 8 

Je me suis dit : si cʹest la justice internationale, autant mieux me rapprocher de la justice 9 

internationale et parler des faits et du vécu. 10 

Et voilà, Monsieur, cʹest dans cette optique que jʹai fait la part des choses. 11 

Q. Et qui  était  la première personne de  la Cour pénale  internationale que vous  ayez 12 

rencontrée ? 13 

R. O.K. 14 

Avant  que  je  nʹen  arrive  sur  le  point  dont...  la  question  dont  vous me  posez,  vous 15 

mʹavez  posé  tout  à  lʹheure  la  question :  est‐ce  que  je  ne me  suis  pas  rapproché  des 16 

autorités pour parler de cette affaire ?  17 

Moi, je sais une chose : je suis allé auprès dʹun avocat en la personne de M. Goungaye. 18 

Je lui ai parlé de ces faits, je lui ai briefé dessus, je lui ai montré quelque cartes photos. Il 19 

mʹa dit : « Constitue ton dossier. Le droit de... des constitutions de ces dossiers se chiffre 20 

à 50 000 francs CFA ». 21 

Moi, jʹai fait mon petit calcul, je me suis dit : bon, ben, moi, cʹest un apport que je veux 22 

amener.  On  me  dit  de...  constituer  le  dossier  de  50 000 francs.  Je  ne  dispose  pas 23 

les 50 000 francs  entre  mes  mains.  Autant  mieux  les  garder,  le  temps  dʹavoir 24 

les 50 000 francs, je vais constituer le dossier. 25 

Voilà  que,  peu  de  temps  après,  jʹai  fait  un  tour ;  à mon  retour,  lʹavocat  que  jʹavais 26 

consulté pour ces faits, il a trouvé la mort. 27 

Donc,  vous  voyez  un  peu,  si  je  ne  vivais  pas  la  discrétion,  vous  voyez  un  peu,  le 28 
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cheminement, comment ces choses ont évolué. Donc, cʹest pour ces raisons que, moi, je 1 

vis la discrétion. 2 

Me HAYNES (interprétation) : Merci. 3 

Nous... Nous savons très bien qui est M. Goungaye. 4 

Je nʹai plus de questions à poser. 5 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie, Maître Haynes. 6 

Avant  toute  chose,  je  vais  demander  au  greffier  dʹaudience  pour  savoir  si  les 7 

sténotypistes et interprètes peuvent nous accorder cinq ou 10 minutes de plus, puisque 8 

nous ne siègerons probablement pas lʹaprès‐midi ? 9 

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier dʹaudience) 10 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Madame la Présidente, je pense que cela convient.  11 

Les  interprètes et  les sténotypistes ne sʹopposent absolument pas à  travailler quelques 12 

minutes de plus. 13 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Eh  bien,  je  les  en  remercie.  Je 14 

remercie les interprètes et sténotypistes pour leur amabilité. 15 

Alors,  ma  question :  est‐ce  que  lʹAccusation  a  lʹintention  de  poser  des  questions 16 

complémentaires ? 17 

M. IVERSON  (interprétation)  :  Je  vous  prie  de  mʹexcuser,  Madame  la  Présidente. 18 

Donnez‐moi, sʹil vous plaît, un instant pour consulter mon équipe. 19 

(Discussion au sein de lʹéquipe du Procureur) 20 

Pas de question supplémentaire, Madame la Présidente. 21 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vous  remercie,  Monsieur 22 

Iverson. 23 

Monsieur le témoin, je vous remercie. Vous avez fait un effort, et nous pouvons mettre 24 

un terme à votre déposition. Et, bientôt, vous allez pouvoir rentrer chez vous, retrouver 25 

votre famille. 26 

Avant que vous ne quittiez la Cour, je voudrais vous remercier de la part du collège des 27 

juges pour le temps et pour les difficultés que vous avez éprouvées pour venir dans ce 28 
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pays‐ci pour déposer, ici, au cours de ce procès.  1 

Afin que les juges puissent découvrir la vérité, il est vital, Monsieur le témoin, que des 2 

témoins  comme  vous  soient  prêts  à  déposer  pour  nous  aider  sur  les  questions 3 

pertinentes ayant trait à cette affaire.  4 

Nous  savons  bien  que  cela  nʹa  pas  dû  être  commode  pour  vous,  que  vous  avez  dû 5 

séjourner  longtemps  ici,  que  vous  étiez  loin  de  votre  famille.  Vous  avez  choisi  de 6 

déposer en audience publique. Vous avez eu quelques problèmes de santé. Pour toutes 7 

ces  raisons,  la Cour vous  remercie  très  chaleureusement pour votre disponibilité,  ici, 8 

pour déposer dans cette affaire. 9 

Avant  que  vous  ne  quittiez  le  prétoire, Monsieur  le  témoin,  la  Présidence  voudrait 10 

savoir si vous souhaitez vous exprimer et dire quelque chose à la Chambre.  11 

Si vous souhaitez vous exprimer, vous avez la parole ? 12 

LE TÉMOIN : Merci, Madame la Présidente, Messieurs de la Cour. 13 

Je crois que le droit de lʹhomme, tel quʹil a été instauré de par le monde, en son article 14 

premier, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11 et 12, parle de la dignité humaine de par le monde. Jʹai 15 

droit à la vie. Jʹai droit à la liberté, jʹai droit à lʹexpression.  16 

Comment est‐ce que je peux ôter la vie, la dignité à X, à Y ? Ce n’est pas normal.  17 

LʹAfrique  a beaucoup  souffert,  en particulier  la République  centrafricaine. La dignité 18 

humaine centrafricaine a été foulée au sol, et on a traité la femme centrafricaine pire que 19 

la poubelle. Du haut de votre Cour,  je dis que  la  femme  centrafricaine nʹest pas une 20 

poubelle.  21 

Je  laisse  le reste à  la Cour, conformément à ce que  le droit de  lʹhomme parle sur  lʹêtre 22 

humain, et la Cour appréciera. 23 

Le second point, je dis devant cette Cour quʹil y a une main invisible derrière tous ceux 24 

qui détiennent ces preuves.  25 

Je venais à peine de vous donner comment est‐ce que  lʹavocat que  jʹai pu contacter a 26 

trouvé la mort — il nʹest plus de ce monde. Depuis, ses enfants ont demandé pour quʹon 27 

puisse étayer la lumière sur cette affaire. Jusquʹau jour dʹaujourdʹhui, lettre morte.  28 

ICC-01/05-01/08-T-181-Red-FRA WT 03-11-2011 36/38 PV T



Procès– Témoin‐CAR‐OTP‐PPPP‐0047  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

03/11/2011    Page 37 

Lʹadjudant Odon, qui supervisait toutes ces actions, il est mort. Personne ne peut nous 1 

étayer sur sa disparition. 2 

Jʹai  témoigné  aujourdʹhui  devant  votre  Cour,  si  je  fais  une  projection  de  10 ans, 3 

de 20 ans, je ne connais pas le sort de ma vie. Et je laisse ça devant votre Cour, afin que 4 

vous puissiez apprécier. 5 

Merci de mʹavoir donné ce temps.  6 

Vous mʹexcuserez, Monsieur et Madame de la Cour, si jʹai abusé de votre temps.  7 

Sur ce, je mets un terme.  8 

Je ne peux que dire à tous les membres de la Cour, Madame la Présidente, merci. 9 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Nous  vous  remercions  encore 10 

une fois, Monsieur le témoin.  11 

LʹUnité des victimes et des témoins vous aidera à rentrer chez vous. Et nous prendrons 12 

toutes  les mesures nécessaires pour garantir que vous pourrez  continuer  à votre vie, 13 

vous et votre famille, sans que vous deviez vous inquiéter. LʹUnité des victimes et des 14 

témoins fera tout son possible pour faire en sorte que vous puissiez vivre en paix, avec 15 

votre famille. 16 

Je  demanderais  à Mme lʹhuissier  de  bien  vouloir  emmener  le  témoin  en  dehors  du 17 

prétoire. 18 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 19 

Avant de lever lʹaudience, il y a une décision à transmettre. 20 

Hier, le Procureur a déposé sa réponse concernant le calendrier des témoins — il sʹagit 21 

du... du document 1... 1857 —, comme la Chambre lʹa demandé le 27 octobre 2011. 22 

La Chambre souhaite... doit faire connaître sa décision sur cette question du calendrier, 23 

qui  figure  dans  lʹécriture  de  lʹAccusation.  Ceci  sera  fait  le  plus  vite  possible, 24 

conformément  au  règlement  34 du  Règlement  de  la  Cour.  On  réduira  le  temps  de 25 

réponse de la Défense. La Défense... la réponse de la Défense doit être déposée au plus 26 

tard à 4 h de lʹaprès‐midi, le mardi 8 novembre 2011.  27 

Alors, la dernière chose : nous nʹavons pas encore... nous ne savons pas encore de façon 28 
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très  précise  si  le  témoin  suivant  est  disponible  pour  déposer  demain.  Et  tout  cela 1 

dépendra de la question de savoir quand la familiarisation sera terminée.  2 

En principe, nous pouvons commencer demain. Donc, les parties devraient être prêtes à 3 

reprendre demain à 14 h.  4 

Dans  lʹintervalle, sʹil y a un changement,  il est bien entendu certain que  les parties et 5 

tous  les  participants  en  seront  informés. Mais  disons  quʹen  principe,  on  reprendra 6 

demain à 14 h. 7 

Je remercie donc lʹAccusation et son équipe, les représentants légaux des victimes.  8 

Je remercie lʹéquipe de la Défense, M. Jean‐Pierre Bemba Gombo. Je remercie encore une 9 

fois  les  interprètes et  les sténotypistes.  Je  les prie de nous excuser si  lʹaudience a duré 10 

plus longtemps aujourdʹhui.  11 

Et en principe, nous reprenons demain, à 14 h. 12 

Cette audience est levée. 13 

(Lʹaudience est levée à 13 h 13)  14 
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